
tom smyslu, že dočasná potřeba zástupu, upravená takovým vnitros­
tátním právním předpisem, jako je právní předpis dotčený v původním 
řízení, může v zásadě představovat objektivní důvod ve smyslu uvede­
ného ustanovení. Pouhá skutečnost, že je zaměstnavatel nucen používat 
dočasný zástup pravidelně, ba stále a že tyto zástupy mohou být 
pokryty i přijetím zaměstnanců na základě pracovních smluv na 
dobu neurčitou, neznamená, že neexistuje objektivní důvod ve smyslu 
ustanovení 5 bodu 1 písm. a) uvedené rámcové dohody, ani že se jedná 
o zneužití ve smyslu tohoto ustanovení. Při posuzování otázky, zda je 
obnovení pracovních smluv nebo poměrů na dobu určitou odůvodněno 
takovým objektivním důvodem, musejí nicméně orgány členských států 
v rámci svých příslušných pravomocí zohlednit všechny okolnosti věci, 
včetně počtu a souhrnné doby trvání pracovních smluv nebo poměrů na 
dobu určitou, které v minulosti byly uzavřeny se stejným zaměstnava­
telem. 

( 1 ) Úř. věst. C 89, 19.3.2011. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 26. 
ledna 2012 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Naczelny Sąd Administracyjny Izba Finansowa Wydział I 
— Polsko) — Minister Finansów v. Kraft Foods Polska SA 

(Věc C-588/10) ( 1 ) 

(„Daně — DPH — Směrnice 2006/112/ES — Článek 90 
odst. 1 — Snížení ceny po uskutečnění plnění — Vnitrostátní 
právní úprava, která váže snížení základu daně na podmínku, 
že dodavatel zboží nebo poskytovatel služeb má potvrzení o 
přijetí opravné faktury od příjemce zboží nebo služeb — 

Zásada neutrality DPH — Zásada proporcionality“) 

(2012/C 73/07) 

Jednací jazyk: polština 

Předkládající soud 

Naczelny Sąd Administracyjny Izba Finansowa Wydział I 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Minister Finansów 

Žalovaná: Kraft Foods Polska SA 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Naczelny Sąd 
Administracyjny — Výklad čl. 90 odst. 1 směrnice Rady 
2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému 
daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 347, s. 1) — Základ daně 
— Snížení ceny po uskutečnění plnění — Vnitrostátní právní 
úprava, která váže snížení základu daně na podmínku, že 
smluvní partner obdržel opravenou fakturu a potvrdil ji 

Výrok 

Požadavek, jenž váže snížení základu daně, který vyplývá z původní 
faktury, na podmínku, že osoba povinná k dani musí od příjemce zboží 
nebo služeb obdržet potvrzení o přijetí opravné faktury, spadá pod 
pojem podmínky uvedený v čl. 90 odst. 1 směrnice Rady 
2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému 
daně z přidané hodnoty. 

Zásada neutrality daně z přidané hodnoty a zásada proporcionality v 
zásadě takovému požadavku nebrání. Pokud však vyjde najevo, že je 
pro osobu povinnou k dani, tj. dodavatele zboží nebo poskytovatele 
služeb, nemožné nebo nadměrně obtížné získat takové potvrzení o 
přijetí v přiměřené lhůtě, nelze mu upírat možnost, aby ve vztahu k 
vnitrostátním daňovým orgánům prokázal i jinými prostředky zaprvé, 
že vynaložil za okolností daného případu nezbytné úsilí k tomu, aby se 
ujistil, že příjemce zboží nebo služeb obdržel opravnou fakturu a 
seznámil se s ní, a zadruhé, že dotčené plnění bylo opravdu uskuteč­
něno v souladu s podmínkami uvedenými na uvedené opravné faktuře. 

( 1 ) Úř. věst. C 89, 19.3.2011. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 19. 
ledna 2012 — Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu 
(ochranné známky a vzory) v. Nike International Ltd, 

Aurelio Muñoz Molina 

(Věc C-53/11 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Ochranná známka Společen­
ství — Nařízení (ES) č. 40/94 — Článek 58 — Nařízení (ES) 
č. 2868/95 — Pravidla 49 a 50 — Slovní ochranná známka 
R10 — Námitky — Postoupení — Přípustnost odvolání — 
Pojem „osoba, která může podat odvolání“ — Použitelnost 

metodických pokynů OHIM“) 

(2012/C 73/08) 

Jednací jazyk: španělština 

Účastníci řízení 

Účastník řízení podávající kasační opravný prostředek: Úřad pro 
harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) 
(zástupce: J. Crespo Carrillo, zmocněnec) 

Další účastníci řízení: Nike International Ltd (zástupce: M. de 
Justo Bailey, abogado), Aurelio Muñoz Molina 

Předmět věci 

Kasační opravný prostředek podaný proti rozsudku Tribunálu 
(čtvrtého senátu) ze dne 24. listopadu 2010, Nike International 
Ltd v. OHIM — Aurelio Muñoz Molina (T-137/09), kterým 
Tribunál zrušil rozhodnutí prvního odvolacího senátu Úřadu 
pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) 
(OHIM) ze dne 21. ledna 2009 (věc R 551/2008-1).
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